
 
 

øöeTT~                                  www.koumudi.net                     |òæãÁe]    2025 

   1 McõGS ¥{MLjjÁ 

 

        
 
   
    
 
   

  
  గతంలో మాదిరి  సాహితాయ్వసరాలకు మాతర్మే కాకుండా   ఇవాళ   మాధయ్మ రంగానికీ   తెలుగు 

వాడకం   బాగా విసత్రించింది.  వివిధ రంగాలలో విశవ్వాయ్పత్ంగా జరుగుతునన్  విశేషాలను తాజాగా పాఠకులకు 
అందించే  పర్సార మాధయ్మాలు .. పర్ధానంగా వారాత్పతిర్కలు తెలుగీకరణకు సంసక్ృత పదబంధాలనే అధికంగా 
వాడుతునాన్యి. శిఖరాగర్ సమావేశం, పంచవరష్ పర్ణాళిక, అలప్సంఖాయ్క వరాగ్లు, తైరపాకిష్క చరచ్, ఆమరణ నిరాహారదీక్ష, 
మధాయ్హన్ భోజన పథకం, అలీన దేశాలు వంటి చకక్ని  పదబంధాలనీన్ పతిర్కల సృషేట్. ఇవి  గతంలో సంసక్ృత భాషకు  
పరిచితాలు కావు. 

 
తెలుగు బోధనాభాషగా  మారిన పర్సుత్త సందరభ్ంలో ఆంగల్ పారిభాషిక పదాల నెనిన్ంటినో తెలుగులోకి 

తెచుచ్కోవలసిన అగతయ్ం ఏరప్డుతునన్ది.  దాదాపు తొంభైయైదు శాతం పైగా సంసక్ృత పదాల రూపంలోనే ఆ 
పారిభాషికా పదాలు తెలుగు పలుకుబళుల్గా  సిథ్రబడుతునాన్యి. ఉమమ్డి ఆంధర్పర్దేశ పాలన సాగిన కాలంలో తెలుగు 
అకాడమీ వారు పర్చురించిన  'సామానయ్ భాషాశాసత్రం' చివర ఇచిచ్న పారిభాషిక పదకోశంలో తెలుగు పారిభాషిక 
పదాలుగా ఇవవ్బడిన దాదాపు 400 పదాలోల్ ఒకక్ 'రొద' అనన్ పదం తపప్ తకిక్నవనీన్  సంసక్ృత పదాలే. ఇతర 
శాసాత్ర్లకు సంబంధించిన పారిభాషిక పదాలోల్ కూడా ఇంచుమించు ఇదే పరిసిథ్తి. సమకాలీన అవసరాల నిమితత్ం భాషలో 
వచేచ్ ఈవిధమైన  సహజ పరిణామాలను అడుడ్కోవడం ఎవరి తరం కాదు, కాకూడదు కూడా!  
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కాకపోతే, ఒక భాషాపదాలను తెలుగులో తతస్మాలుగా వాడే సందరభ్ంలో  ఆయా భాషా నియమాలను 
అతికర్మించకపోవడం మరాయ్ద.  విచితర్ం ఏమిటంటే, ఈ నియమభంగం, ఇతర భాషా పదాలోల్ కంటే, సంసక్ృత భాషా 
పదాల పర్యోగంలోనే ఎకుక్వగా జరగటం! పార్థమిక వాయ్కరణ సూతార్ల పటల్ ఉండవలసిన  అవగాహ లేకపోవడం వలల్ 
వందలకొదిద్ సంసక్ృత అపపర్యోగాలు పర్జామోదితాలవుతునాన్యి. అటాల్ంటి కొనిన్ సంసక్ృత అపపర్యోగాలను గూరిచ్ 
సూక్షమ్ంగా వివరించటం వరకే  ఈ  వాయ్సం పరిమితి . 

 
పతిర్కా, విదాయ్రంగాలలో  నేడు బాగా వాడుకలోకి వచిచ్న పదం - పర్శాన్పతర్ం. పర్శన్ అనేది హర్సవ్ 

అకారాంత శబద్ం.  పర్శన్పతర్ం అనడమే నిరుద్షట్ పదపర్యోగం .  
 
అటాల్గే పతిర్కల పుణయ్మా అని ఇటీవలి కాలంలో బాగా సిథ్రపడిన పదం– భవిత. భావికాలం, 

భవిషయ్తాక్లం అనే అరథ్ంలో ఈ పదం వాడుతునాన్యి పతిర్కలు . కాని, ఈ విధమైన పదం సంసక్ృతంలో అసలు 
ఏరప్డడానికి అవకాశం లేదు. . భవితవయ్ం అని వాడటం తపప్నిసరి .  

 
ఇటాల్ంటిదే మతస్య్కారులు - అనే మరో అపపర్యోగం. వసత్రకారుడు, సవ్రణ్కారుడు, చరమ్కారుడు తరహాలో 

వాడుతునాన్యి పతిర్కలు ఈ పదానిన్.  వసత్రకారుడంటే వసాత్ర్లు తయారుచేసేవాడు, చరమ్కారుడంటే చరమ్ంతో వసుత్వులు 
తయారుచేసేవాడు. ఈ రకంగా చూసేత్ మతస్య్కారులనే పదానికి చేపలను తయారుచేసేవాళళ్నో , చేపలతో వసుత్వులు 
తయారుచేసేవాళళ్నో అరథ్ం  వసుత్ంది. చేపలు పటేట్వాళళ్నే అరథ్ం వచేచ్ చకక్టి తెలుగు పదం కోసం గాలింపు ఇంకా 
కొనసాగాలిస్ందే. అందాకా అందరికీ సుపరిచితమైన ఏ జాలరోల్, బెసత్లో అని వాడడం సౌకరయ్ంగా ఉంటుంది.  

  
ఆమధయ్ ఒకానొక పర్ముఖ  దినపతిర్కలో 'మహిళా బాధితులకు సతవ్రనాయ్యం' అనన్ శీరిష్కతో ఒక వారత్ 

వచిచ్ంది. మహిళల కోసం  ఒక పోలీస సేట్షనున్ కొతత్గా  ఏరాప్టుచేసుత్నన్ సందరభ్ంగా వచిచ్న వారత్ అది. 'మహిళా 
బాధితులకు'  అనే పదానికి 'బాధింపబడిన  మహిళలకు'  అని అరథ్మని ఆ  పతిర్క భావించటం వలేల్ ఈ అపపర్యోగం. 
ఈ అరథ్ంలో బాధిత మహిళలు అనడం సబబు . 

 
ఇటాల్ పతిర్కా భాషలో కనిపించే  అపపర్యోగాలు కోకొలల్లు. అనీన్ వివరించటానికి ఇకక్డి  సథ్లం చాలదు. 

సూథ్లంగా కొనిన్ ఉదహరిసాత్ను.  
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దళాల సమాయతత్ం, గార్మాల దగధ్ం, దేశాల విచిఛ్నన్ం.  భావారథ్ం  పర్యోగించకుండా విశేషణాలు 

పర్యోగించడం వలల్ కలిగిన అనరథ్ం.  దళాల సమాయతత్త; దేశాల విచిఛ్నన్త; గార్మాల దహనం అంటే సరిపోతుంది.   
 
అటాల్గే సవిమరశ్నాతమ్క, సశాసతరీయ తరహా  పదాలు కూడా.  సిదాధ్ంత గర్ంథాలోల్ కూడా చోటు 

చేసుకుంటునాన్యి ఇటాల్ంటి పదపర్యోగాలు . ఇకక్డ విమరశ్నాతమ్క, శాసతరీయ అనే పదాలు వాడటం  నిరుద్షట్ంగా 
ఉంటుంది.  

 
వయః పరిమితి బదులు వయోపరిమితి, సౌహారద్ం బదులు సౌహారర్ద్ం, సౌభార్తర్ం బదులు సౌభార్తృతవ్ం; 

సమరథ్ంగా, పటిషఠ్ంగా అనడానికి బదులు సమరథ్వంతంగా, పటిషట్వంతంగా అనటం సరవ్ సాధారణమై పోయింది 
పతిర్కల మూలకంగా. స'మ'షిట్ బదులు స'మి'షిట్ అని వాడటమూ ఈ కోవకు  చెందే అపపర్యోగమే .  

 
పార్ధానయ్ం, పార్ముఖయ్ం, పార్వీణయ్ం బదులుగా పార్ధానయ్త, పార్ముఖయ్త, పార్వీణయ్త; పునరావృతత్ం బదులు 

పునరావృతం; దేవదాయం బదులు దేవాదాయం; జగదంబ బదులు జగదాంబ అనీ- ఇలా ఎనోన్ పదాలను తపుప్గా 
పర్యోగించటం నిరాటంకంగా సాగిపోతుంది.  తపుప్ తెలుసుకొని సరిదిదుద్కోవటం అవసరం.  

 
ఏతా వాతా చెపోప్చేచ్దేమిటంటే ఇతర భాషా పదాలను మనం తెలుగులోకి తెచుచ్కొని వాడుతునన్పుప్డు 

ఆయా భాషా  నియమాల మరాయ్దను కాపాడటం  మన కరత్వయ్ం,.  ఆ శర్దేధ్ మన భాష సకర్మంగా  ఎదిగేందుకు  
దోహదపడుతుంది.  
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